1Тим.4,7-9 

1.Постановка проблемы

Неожиданный переход делает Апостол Павел к телесному упражнению в объяснении причины упражняться в благочестии в 1 Послании Тимофея 4,8. Что имеет ввиду Павел под словами h` swmatikh. gumnasi,a "телесное упражнение" на необходимо выяснить.

2.Предложенные толкования:

a.Говорит ли Павел о физических упражнениях

b.Говорит ли Апостол о религиозных обрядах

c.Говорит ли он об аскетизме.

d.Об эллинистическом развитии тела

3. В этой работе применим несколько принципов:  

Буквальный перевод 4,7-9: "6Указывая это братьям, ты будешь хороший служитель Христа Иисуса, питаемый словами веры и доброго учения, которому ты внимательно последовал; 7а негодных и бабьих басен отвращайся. Упражняй же себя в благочестии, 8ибо телесное упражнение полезно на короткое время, а благочестие на все полезно, имея обетование жизни настоящей и будущей. 9Слово сие верно и всякого принятия достойно. 10Потому что для  этого мы усердно трудимся и боремся (в атлетическом контексте состязаемся, конкурируем, соперничаем), что понадеялись на Бога живого, Который есть Спаситель всех человеков, особенно верных".

1. Значение слов 

Прилагательное swmatikh. 

Фриберг: 1) имеющее форму или характеристики тела, телесный, физический; вещественный, материальный (как противопоставление духовному), осязаемый 2) в отношении к телу физический (1Тим4,8) [В данном случае это значение выведено из значения отрывка и не может претендовать на объективность].


Это слово еще встречается  в Лк. 3,22 "kai. katabh/nai to. pneu/ma to. a[gion swmatikw/| ei;dei" (и спустился Дух Святой телесным видом)


Существительное gumnasi,a 

Фриберг: физическое упражнение, гимнастика, физическая культура, физическая подготовка (1Тим.4,8). По последним трем значениям дана ссылка на толкование нашего исследуемого места Писания. 

Вейсман А.А. Упражнение. Синоним с оттенком на телесное упражнение - gumna,sion. Таким же словом названо место для проведения телесных упражнений, гимнастическое заведение.

По Стронгу: Упражнение тренировка, приучение, практика.

Павел не употребил слово - somaski,a "телесное упражнение, гимнастика", не встречающееся в Новом Завете, и произошедшее от двух слов, so,ma "тело", и ,avske,w "стремиться, прилагать усилия". Глагол somaske,w имеет значение упражнять тело, упражняться в гимнастике, в борьбе; позд. приготовляться к войне.
Существительное euvse,beia "благочестие, набожность, богопочитание, религия, благоговение к Богу, к родителям, старшим и т.д." 

Похоже, что это слово состоит из приставки euv, имеющее значение "хорошо", в прилагательных и наречиях часто служит для усиления значения, и корня se,b, от которого произошли слова, такие, как:

Se,baj благоговение, почитание, уважение; благоговейный страх; благоговейное удивление;


Предмет благоговения, почитания

Se,basma предмет поклонения (позд. Н.З) Деян 17:23; 2 Фесс. 2:4

Sebasto,j достойный поклонения, священный. Использовался как перевод латинского augustus, титула Октавиана и прочих Римских императоров.

Se,bw чаще se,bomai благоговеть, почитать (обычно богов), поклоняться. (Мтф.15,9; 10 раз встречается в Н.З.)

Из этого можно понять, что значение слова "сильное благоговение, почитание, уважение"

Значение этого слова из различных лексиконов:

Лексикон Liddell-Scott: почтение к богам, почтительность; глубокое уважение; почитание; благоговение перед ними. Благочестие, набожность; богоугодное дело, набожность.

Лексикон Louw-Nida: религия; благочестие.

Лексикон UBS: благочестие, набожность, благочестивая жизнь; религия. Во множественном числе: добрые дела и благочестивый образ жизни.

Однокоренной глагол euvsebe,w чтить, почитать, уважать.   

Трудно установить, какую именно сторону благочестия подразумевал Апостол, внутреннюю, как почитание, благоговение, или внешнюю, как религию, систему обрядов, вызванную богопочитанием.

Определенный артикль может показывать на ранее упоминаемое благочестие или на определенное благочестие, о котором знали Тимофей и Павел. Это слово 9 раз встречается в этом Послании (2,2; 3,16; 4,7,8; 5,4; 6,3,5,6,11). 

· Во 2 главе 2 стихе Павел говорит о всяком благочестии, в котором тихая и безмятежная жизнь является целью повеления Павла совершать молитвы за всех людей, за царей и за всех начальствующих. 

· В 3 главе 16 стих Павел говорит великой тайне благочестия, уже употребленного с определенным артиклем. 

· Но более вероятно, что определенный артикль в 4,8 является ссылкой на ближайший антецедент, "благочестие" в 4,7, где Павел призывает Тимофея упражнять себя в благочестии.

· В 5,4 Павел повелевает детям и внукам вдовиц почитать дом.

· 6,3 Павел говорит об учении о богопочитании. Заметно, что оно стоит на одном уровне со словами Иисуса Христа. 

· 6,5 ошибка тех, кто считает благочестие для прибытка

· 6,6 благочестие – великое приобретение, или прибыль

· 6,11 к благочестию нужно бежать, или стремиться.

Четыре раза встречается это слово в Деяниях 3 раза существительные (3,13;10,2,7) и один раз сказуемое (17,23). Петр отрицал, что он благочестием исцелил хромого, Корнилий назван благочестивым дважды, Афиняне почитали неведомого бога.

Два раза это слово Павел использовал во втором послании Тимофею (3,5,12). Люди в последнее время будут иметь только вид благочестия, но отрекшиеся от его силы. Все, желающие жить благочестиво, будут гонимы.

Два раза оно встречается в послании Титу (1,1;2,12). Комбинация веры и полного знания истины приносит благочестие в основание надежды вечной жизни. Благодать Божия учит нас жить благочестиво в нынешнем веке.

Апостол Петр пять раз использует это слово, и все во втором послании (1,3,6,7;2,9;3,11). Для благочестия дано все потребно через познание Призвавшего, благочестие нужно проявлять в терпении, а в благочестии нужно проявлять братолюбие. Бог знает, как избавлять благочестивых. Нам, ожидающим пришествия дня Божия, нужно очень нужно быть благочестивыми из-за того, что это мир разрушится

2. Синтаксис 


Значение слова gumnasi,a ограничено:

· определенным артиклем h`, который указывает, что Павел подразумевал особенное упражнение из всего множества существующих упражнений. Возможно, об этом упражнении раньше шла речь, и Тимофей имел представление, о чем идет речь. Павел употребил это слово в единственном числе, показывая, что это одно какое-то упражнение, а не комплекс упражнений. Похоже, что это был изобретенный им термин для определения какого-то действия.

· Прилагательным swmatikh,, указывающее, что упражнение относится к телу. 
Составное сказуемое представлено прилагательным wvfe,limoj "полезный, приносящий пользу", ограниченное предложно-падежной фразой в эмфатическом положении pro.j ovli,gon, требующую отдельного рассмотрения:

Фриберг: о времени "на малое, короткое время" (Иак.4,14); о степени "для малого, незначительного" (1Тим.4,8)

Ньюман: "не надолго, на короткое время".

Вейсман: "на короткое время".

Трудно решить, какое значение придал Павел pro.j ovli,gon. Выходя из противопоставления с pro.j pa,nta, то можно понять его в отношении вещей, то есть "для малого количества вещей"; но, если принимать во внимание указание Павла о ценности благочестия в обладании обетования грядущей жизни, то значение pro.j ovli,gon, как "на короткое время" более подходяще.

Конструкция предложения показывает, что телесное упражнение является полезным на малое время и только на короткое время или для малого количества вещей. 

Это заявление противопоставлено союзом de, другому предложению, где подлежащее euvse,beia выражено эмфатически.

Именное сказуемое с уже знакомым прилагательным wvfe,limo,j "полезный, приносящий пользу", также ограниченное предложно-падежной фразой, находящейся в эмфатическом положении pro.j pa,nta, которую можно перевести "во всех вещах, отношениях".

Грамматическая конструкция предложения показывает, что определенное богопочитание является полезной во всех отношениях.

Адвербиальное причастие причины e;cousa, "имеющее", служит для объяснения глагола evstin. Оно показывает, почему благочестие является полезным во всем. Потому что благочестие имеет обетование жизни нынешней и грядущей, в этом полезность благочестия. Надо учесть, что причастие показывает одновременность действия, что благочестие полезно и одновременно обладает обетованием. Слово "обетование" выражено эмфатически, это значит, что именно обетование и только оно, которым обладает благочестие делает последнее полезным во всем.

Из противопоставления союзом de, видно, что Павел противопоставил телесное упражнение и благочестие, а также их пользу: "к малому" и "ко всему". Нас интересует первая половина этого противопоставления. Поняв, что подразумевается под термином euvse,beia, нам станет понятно противоположная сторона, которая поможет определить значение телесного упражнения. Из-за широкого значения euvse,beia это трудно сделать. Если значение внутреннего благоговения перед Богом, то телесное упражнение можно отнести к внешнему, телесному почитанию. Если же Павел подразумевал систему богопочитания, в которой себя нужно было упражнять, то вероятно в телесных упражнениях осуждались действия, не вызванные богопочитанием, поклонением Богу.

Противопоставление телесного упражнения и благочестия, и их пользы, является причиной для предыдущего утверждения, на это указывает союз ga,r. Рассмотрение этого выражения может пролить свет на определение значения телесного упражнения.

Это предложение составлено в повелительном тоне. Оно состоит из двух сочиненных предложений, противопоставленных друг другу. Сказуемые этих предложений выражены глаголами в повелительном наклонении. В первом предложении Павел призывает Тимофея отвращаться, буквальное значение слова paraite,omai "просить, умолять". Это слово ко времени Н.З. стало также иметь значение "отмаливаться, отказываться от чего-либо, избегать". Словари дают значение "отказаться уделить внимание чему-нибудь, избегать, держаться подальше, не иметь ничего общего; не включать; отказываться слушать; отвращаться, уклоняться, отрекаться, отказываться". Общая идея этого слова понятна:  активно, сознательно избегать участия в событиях или действии, указанных в объекте этого глагола. Причем Павел призывает Тимофея делать это постоянно, а не один раз, об этом говорит несовершенный вид глагола.

Объект выражен существительным mu/qoj "басня, сказка, миф, выдумка, слухи". Обозначает легенду или сообщение, обычно о сверхъестественной жизни, событиях или культурных героях, и в НЗ всегда с неблагоприятной коннотацией – "легенда, миф, басня, сказка, сплетни, небылицы". Термин mu/qoj обычно может переводиться как "ложные повести" или "ложные сказки". Оно противоположно слову o` lo,goj (напр. в 9 стихе).

Значение этого слова ограничено определенным артиклем и прилагательными be,bhloj ka.I graw,dhj. Это означает, что Павел повелел Тимофею избегать не всех сказок и необычных историй, а определенных, о которых раньше говорил Апостол и Тимофей о них знал. 

В 1,4 Павел говорил про басни, чтобы ими, наряду с бесконечными генеалогиями, не занимались некоторые в Ефесе. Но в этом месте трудно определить, что это были за басни, потому что Павел объяснил только бесконечные генеалогии, которые производили бесконечные споры.

Третий раз Павел говорит Тимофею об определенных вымышленных историях, баснях, во 2 Послании 4,4, что в последнее время к ним обратятся люди, отвратившись от истины. 

be,bhloj 1. точно: открытый или общедоступный всем; 

2. в противоположность святому: вещей богохульный, нечестивый, безбожный, мирской, оскверненный, негодный, непотребный; к людям (с артиклем) безбожные, неверующие, нечестивые люди (Евр. 12,16).


graw,dhj старушечий, бабий; в применении глупый; нелепый, абсурдный.


Louw-Nida: "Всю фразу можно перевести как "избегай безбожных мифов, таких которые старые женщины любят рассказывать", или "избегай безбожных и бесполезных легенд". Второе более подходит.


Можно было бы предположить, что это предложение является запрещением, отрицающем негативные вещи, бесполезные и безбожные мифы. Принимая во внимание, что в последствии Павел будет объяснять это выражение с помощью предложения с противопоставлением, где также есть отрицательные момент, нами исследуемое "телесное упражнение". Можно ли сопоставить "телесное предложение" и "безбожные и бесполезные басни"? Если да, то вполне вероятно, что это были безбожные и бесполезные истории о телесных упражнениях. Потому что Павел сразу переходит на них в объяснении своего повеления, что они полезны для малого. В таком случае, это проливает свет на характер телесных упражнений. Как и сами вымышленные истории, эти упражнения имели безбожный и бесполезный характер. Но тяжело сделать вывод, в чем же они заключались?


Обратим внимание на положительное повеление Павла. Оно противопоставлено предыдущему повелению противительным союзом de,. Павел противопоставил сказуемые в этих предложениях. Первое сказуемое мы рассматривали, посмотрим на второе. 


Gu,mnazw "букв. упражняться голым, тренироваться, упражнять себя в гимнастике (так как упражнявшиеся в ней раздевались до нага); перен. Приучать, тренировать, развивать, упражнять, обучать". Важно заметить, что Павел не призывал Тимофея обратить свое внимание к учению, в противовес басням, а именно к тому, чтобы упражняться, что подразумевает обладание интеллектуальными знаниями о какой-то дисциплине, и упражнениях для практического овладения ею, чтобы ее выполнение стало привычным. Это применимо как к гимнастике, где важна техника выполнения упражнений для достижения выдающихся результатов, так и для благочестия, где важно правильно вести себя в отношении Бога, приближаясь к этому поведению путем практики Его Слова, учения и заповедей. Важно отметить, что, как гимнаст, так и Тимофей не имели навыков выполнения своих дисциплин, упражнений и благочестия, к которым каждому из них необходимо было стремиться путем тренировки.


Значение этого глагола охарактеризовано предлогом pro,j, управляющим объектом в винительном падеже. В этом случае значение предлога может быть "к, по направлению к; для". Идею "в благочестии", как в сфере, Павел передает другим способом "evn pa,sh| euvsebei,a|" 1Тим. 2,2. Таким образом, этот предлог привносит для выполнения упражнений идею приведения в непосредственный контакт с богопочитанием, благочестием, как с понятием. 


Прямым дополнением служить возвратное местоимение seauto.u "себя". Это значит, что действие по тренировке, или физической, или интеллектуальной, Тимофей должен был направлять к себе, упражнять себя с целью соединения себя, а не кого-нибудь, с благочестием. В результате должна получиться идеальная картина, чтобы Тимофей стал само благочестие.


Здесь необходимо определить: прямое или косвенное значение сказуемого употребил здесь Павел. Если прямое, то получается, что он призывает Тимофея заниматься гимнастическими упражнениями, но иметь цель двигаться по направлению к богопоклонению. Если же он употребил это слово в переносном значении, то это означает, что Павел побудил Тимофея заниматься интеллектуальными упражнениями, которые могли его развивать, обучать, тренировать с целью приближения к богопочитанию. В конечном итоге, это занятие может сделать Тимофея благоговейным перед Богом в идеальной форме, научить его почитать Его совершенно. Вероятнее всего, Павел имел ввиду переносное значение слова "упражняй". 

Таким образом, Павел повелел Тимофею тренировать себя интеллектуально, с такой же экспрессивностью, подобной гимнасту, тренирующими себя гимнастическими упражнениями, с целью достичь совершенного почитания Бога, то есть благочестия. 


Что именно повелел Павел делать, трудно сказать. Вполне вероятно, что Тимофей должен был хорошо знать понятие благочестия, подобно тому, как гимнаст знает теорию выполнения упражнения. Второе, что знал Тимофей, так это упражнения, которые позволяли ему стать идеально благоговейным перед Богом, и теперь ему необходимо было выполнять эти упражнения. Что это были за упражнения? Или же формы поклонения, разработанные Павлом для церквей, которые он называл "учение о благочестии" (h` katV euvse,beian didaskali,a 1Тим.6,3), которое было на одном уровне со здравыми словами Господа нашего Иисуса Христа.

Интересный вопрос, почему Павел переходит от повеления Тимофею удалятся от безбожных и бесполезных басен к повелению тренировать себя. Вполне возможно, что эти мифы, о которых идет речь, призывали заниматься какими-то упражнениями неизвестно для какой цели. Вероятно, что эти упражнения в этих баснях назывались телесными, поэтому Павел начинает говорить о них ниже, в объяснении. В противовес этому Павел призвал Тимофея тренироваться для благочестия. Gu,mnaze и gumnasi,a - это однокоренные слова, что подтверждает вероятность, что в этих безбожных и бесполезных мифах речь шла об упражнениях. Можно предположить, что это были безбожные и бесполезные упражнения, имеющие отношение к телу. Но, почему тогда в объяснении Павел назвал телесные упражнения полезными, только для малого времени, что не стыкуется с о предположении безбожности и бесполезности этих упражнений? Если бы эти упражнения были таковы, то Павел бы сказал, что они полностью бесполезны. Более вероятно, Павел бы сказал, чтобы Тимофей совсем не занимался этими упражнениями, подобно тому же повелению полностью отвращаться от безбожных и бесполезных легенд.

Если предположить, что объяснительное придаточное предложение присоединено только ко второму из главных предложений, об упражнении себя для благочестия. В объяснительном предложении в обоих противопоставленных предложениях используются однокоренные слова второго предложения, упражнение соотносится со сказуемым "упражняй" и благочестие. Тогда что же побудило Павла перейти на упражнения от басен в этом случае? Ведь никакой связи между этими понятиями не наблюдается. Более вероятно, басни стоят в противоположности к особому слову веры и учения, которому последовал Тимофей. Или эти мифы противопоставлены только доброму учению. 

Тогда становится понятным переход к упражнениям – последовательность повелений. Павел повелел Тимофею избегать басен, чтобы продолжать следовать учению, и не отрываться от него. Это первое повеление, которое сделал Павел, до этого он не делал прямых повелений Тимофею. С этого повеления отвращаться начались повеления Павла.

Получатся, что после первого повеления Павла буквально "прорвало" на повеления. Он не мог никак начать давать Тимофею указания, как будто, что-то мешало, но повеление избегать безбожных и напрасных легенд позволило начать целый список повелений. 

Это ослабляет значительно связь между безбожными и бесполезными баснями и благочестием. Тогда можно определить связь между повелениями. Следующее повеление, упражнять себя в благочестии, является положительным, было сделано в противопоставлении с предыдущим, запрещающим. Из всех повелений это первое повеление, Павел поместил его на первое место, это самое главное, чем Тимофей должен заниматься, вместо того, что не нужно делать. В этом случае теряется лексическая связь телесных упражнений с баснями, и укрепляется со вторым повелением упражнять себя. Тогда значение телесных упражнений нужно искать только в противопоставлении их с благочестием, потому что с помощью их Павел решил объяснить полезность благочестия и усилить значение повеления упражняться для благочестия. 

3. Ближайший контекст 

В этом отрывке Павел говорит о лжеучениях, в противоположность им пишет элементы истинного учения, заканчиваемых строгими повелениями придерживаться их и проповедовать. 

После этого идет ряд повелений Тимофею, подкрепляемых истинами.


В 6 стихе Павел переходит к обращению к Тимофею от истин, что всякое творение хорошо, потому что освящается словом и молитвою, заключение об этом можно сделать на основании ближнего указательного местоимения tau/ta. В одном предложении Павел связал предыдущие мысли с последующими с помощью деепричастных оборотов. Главное предложение – это важное утверждение Павла для Тимофея: он будет добрым служителем Иисуса Христа. Трудно проследить связь между внушением братьям истины об освящении всего словом и молитвой к питанию Тимофея словами веры и доброго учения, которому он последовал. 

Кто и каким образом будет питать в будущем этими словами, при условии, что Тимофей будет учить братьев истине, которую написал Павел в 4 и 5 стихах. Может, Сам Иисус Христос, слугой которого будет Тимофей выполняя условие. Тогда почему при условии научения братьев Иисус будет питать его словами веры и доброго учения? Так или иначе, здесь наблюдается изменение мысли Апостола от освященности всякой пищи к словам и доброму учению, которому противопоставлены безбожные и бесполезные басни. Повествование о вероотступниках уже было изменено в 3 стихе не верных и обладающих истиной. Поэтому трудно установить связь телесных упражнений с учением вероотступников 1-3 стихах. 

В 9 стихе o` lo,goj возможно ссылается на вторую часть предложения в ст.8, утверждение о всесторонней пользе благочестия из-за обладания обетования грядущей жизни. Кстати, здесь наблюдается подобный тип суждения, как и в 4,7 по отношению 8 стиха, где мысль о следовании доброму учению, заложенная придаточным предложением в деепричастном обороте, противопоставлена повелению отвращаться от безбожных и бесполезных мифов.

Вызывает интерес объяснение 9 стиха о верности и достойности принятия слова. Павел объясняет заявление, где он употребил слова "телесное упражнение", может это нам поможет… Павел написал, что они для этого (tou/to) усердно трудятся и борются, вероятно, он сослался на благочестие. Это была цель для Павла и всех верующих. Вопрос со средним родом, вероятно, Павел ссылался на процесс достижения благочестия, потому что оно имеет обетование. Это возводит благочестие до очень высокой значимости для Павла. Причиной для всего для этого, для усердного труда и борьбы для богопочитания, было то, что Христиане, к кому причислял себя Павел, понадеялись на Бога Живущего, Спасителя всех людей, особенно верующих. 

"В то время как Бог - потенциально Спаситель всех, Он - фактически Спаситель pistoi " (Белый).
4. Широкий контекст 

3:15 "чтобы, если замедлю, ты знал, как должно поступать в доме Божием, который есть Церковь Бога живого, столп и утверждение истины".

Все послание посвящено тому, что передать Тимофею некоторые истины относительно Церкви.

До 4,7 нет ни одного повеления, с этого стиха императивы второго лица единственного числа встречаются очень часто.

Надо сказать, что эта глава - самая заполненная повелениями 2 лица единственного числа в Новом Завете. В предыдущих трех главах Павел не написал ни одного повеления Тимофею.

Посмотрим на повеления Павла Тимофею:

· 4,7 
отвращаться paraitou/ от басен

4,7 
упражнять Gu,mnaze себя для благочестия

· 4,11 
проповедовать Para,ggelle Слово
4,11 
учить di,daske
· 4,12 
быть gi,nou примером для верных
· 4,13 
посвящать себя pro,sece публичному чтению, увещеванию, обучению
· 4,14
не пренебрегать mh. avme,lei дарованием
· 4,15
заниматься mele,ta тем, что сказал

· 4,16 
вникать e;pece в себя
4,16 
постоянно заниматься evpi,mene вниканием в себя и в учение
· 5,1
увещевать paraka,lei старцев

· 5,3
почитать ti,ma вдовиц

· 5,7 
повелевать para,ggelle людям чтобы были беспорочны
· 5,11
отвращаться paraitou от молодых вдовиц

· 5,19 
не принимать mh. parade,cou обвинений на пресвитера

· 5,20
обличать e;legce согрешающих перед всеми

· 5,22
не возлагать evpiti,qei рук поспешно

5,22
не участвовать koinw,nei в грехах

5,22
хранить th,rei себя чистым

· 5,23
пить u`dropo,tei не только воду

· 6,2
учить di,daske тому, что только что сказал

6,2
увещевать paraka,lei тому, что только сказал

· 6,11
убегать feu/ge сребролюбия

6,11
гнаться di,wke за праведностью, благочестием, верой, любовью, терпением, кротостью

· 6,12 
бороться (или состязаться) avgwni,zou доброй борьбой или состязанием
· 6,12 
ухватить evpilabou/ жизнь вечную
· 6,17
повелевать para,ggelle богатым

· 6,20
сохранить fu,laxon вверенное.

Получатся, что после первого повеления Павла буквально "прорвало" на повеления. Он не мог никак начать давать Тимофею указания, как будто, что-то мешало, но повеление избегать безбожных и напрасных легенд позволило начать целый список повелений.
6. Перекрестные ссылки 


Похожее место Писания есть в 2Тим.2,16-26. Сначала Павел призывает Тимофея удаляться от непотребного пустословия. Потом обличает вероотступников. Потом призывает Тимофея удаляться от юношеских похотей и глупых состязаний. Заканчивает описанием поведения раба Божьего.

9. Историческое соответствие 

11. Типология 


Важно заметить, что Павел не призывал Тимофея обратить свое внимание к учению, в противовес басням, а именно к тому, чтобы упражняться, что подразумевает обладание интеллектуальными знаниями о какой-то дисциплине, и упражнениях для практического овладения ею, чтобы ее выполнение стало привычным. Это применимо как к гимнастике, где важна техника выполнения упражнений для достижения выдающихся результатов, так и для благочестия, где важно правильно вести себя в отношении Бога, приближаясь к этому поведению путем практики Его Слова, учения и заповедей. Важно отметить, что, как гимнаст, так и Тимофей не имели навыков выполнения своих дисциплин, упражнений и благочестия, к которым каждому из них необходимо было стремиться путем тренировки.


Здесь необходимо определить: прямое или косвенное значение сказуемого употребил здесь Павел. Если прямое, то получается, что он призывает Тимофея заниматься гимнастическими упражнениями, но иметь цель двигаться по направлению к богопоклонению. Если же он употребил это слово в переносном значении, то это означает, что Павел побудил Тимофея заниматься интеллектуальными упражнениями, которые могли его развивать, обучать, тренировать с целью приближения к богопочитанию. В конечном итоге, это занятие может сделать Тимофея благоговейным перед Богом в идеальной форме, научить его почитать Его совершенно. Вероятнее всего, Павел имел ввиду переносное значение слова "упражняй". 

Таким образом, Павел повелел Тимофею тренировать себя интеллектуально, с такой же экспрессивностью, подобной гимнасту, тренирующими себя гимнастическими упражнениями, с целью достичь совершенного почитания Бога, то есть благочестия. 

12. Намерение автора.

Тогда что же побудило Павла перейти на упражнения от басен в этом случае? Ведь никакой связи между этими понятиями не наблюдается. Более вероятно, басни стоят в противоположности к особому слову веры и учения, которому последовал Тимофей. Или эти мифы противопоставлены только доброму учению. 

Тогда становится понятным переход к упражнениям – последовательность повелений. Павел повелел Тимофею избегать басен, чтобы продолжать следовать учению, и не отрываться от него. Это первое повеление, которое сделал Павел, до этого он не делал прямых повелений Тимофею. С этого повеления отвращаться начались повеления Павла.

Получатся, что после первого повеления Павла буквально "прорвало" на повеления. Он не мог никак начать давать Тимофею указания, как будто, что-то мешало, но повеление избегать безбожных и напрасных легенд позволило начать целый список повелений. 

Это ослабляет значительно связь между безбожными и бесполезными баснями и благочестием. Тогда можно определить связь между повелениями. Следующее повеление, упражнять себя в благочестии, является положительным, было сделано в противопоставлении с предыдущим, запрещающим. Из всех повелений это первое повеление, Павел поместил его на первое место, это самое главное, чем Тимофей должен заниматься, вместо того, что не нужно делать. В этом случае теряется лексическая связь телесных упражнений с баснями, и укрепляется со вторым повелением упражнять себя. Тогда значение телесных упражнений нужно искать только в противопоставлении их с благочестием, потому что с помощью их Павел решил объяснить полезность благочестия и усилить значение повеления упражняться для благочестия.

Литературный жанр.

06294  swmatiko,j h, o,n bodily 8.2 

8.2  swmatiko,j, h,, o,n ; swmatikw/j: (derivatives of sw/ma 'body,' 8.1) pertaining to a physical body - 'bodily, physical, bodily form.' swmatiko,j: h` ga.r swmatikh. gumnasi,a pro.j ovli,gon evsti.n wvfe,limoj 'for bodily training is of some value' 1 Tm 4.8; katabh/nai to. pneu/ma to. a[gion swmatikw|/ ei;dei w`j peristera.n evpV auvto,n 'the Holy Spirit descended upon him in bodily form like a dove' Lk 3.22. swmatikw/j: evn auvtw|/ katoikei/ pa/n to. plh,rwma th/j qeo,thtoj swmatikw/j 'in him all the fullness of deity dwells bodily' or '... in physical form' Col 2.9. It is also possible to interpret swmatikw/j in Col 2.9 as meaning 'in reality,' that is to say, 'not symbolically' (see 70.7). 

